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Libertatea cetăţenilor 
şi organele publice.

E lucru sciut, că la noi nemeşii 
cei mici piercjendu-şî în 1848 o 
bună parte din privilegiile lor şi 
scăpătând în privinţa materială, s'au 
refugiat în administraţia comitatensă, 
au dat năvală asupra funcţiunilor 
la comitat, pe cari le-au ţinut şi 
ţin aprdpe esclusiv in mâna lor. A d
ministraţia unor comitate e dată 
aşa cjieend în mâna acestor familii 
şi d6că se întemplă că şi alţi locui
tori din comitat, s6u vr’un nem a
ghiar se se strecure ca prin urechile 
acului în ^funcţiuni comitatense, a- 
ceştia devin sateliţii familiilor dă* 
tătâre de ton şi in curend trebue 
se facă esperienţa, ca vrend se şî 
păstreze şi independenţa, nu se pot 
ferici.

In tre  astfel de împrejurări cu 
greu se pote face capet stărilor 
triste în administraţie. Funcţionarii 
administrativi nu se simt obligaţi a 
corespunde principelui: „nu poporul 
pentru funcţionari, ci funcţionarii 
pentru popor“, ci se p6rtă ca stă
pâni peste cetăţeni, 6r mai ales laţă 
cu ţărănim ea observă un mod de 
tractare, ce e departe ca cerul de 

i p&m&ufc d e  p*art&re& p r& v & m tâ ra  •*% 
j funcţionarului din ţările culte. E tă 

un esemplu:
Din Guruslăul-Someşului ni-se 

perie, că acolo de la balotagiul din 
Oehul-Silvaniei, doi 6menî nu mai 
pot sta de vorbă împreună pe stradă 
fără ca se nu fie goniţi şi insultaţi 
de gendarmi, şi că ţăranii din acea 
comună sunt îu tr’o adevărată stare 
de asidiu, în contra căreia înzadar 
fac arătări şi proteste la comanda 
gendarmeriei.

Oum-că în G aruslăul-Snmeşului 
şi p6te şi în alte comune românesc! 
aşa atau lucrurile, o dovedesce şi o 
alta informaţiune, ce o primim din 
acele părţi. Ni-se comunică anume, 
că prin acele comune circulă din

mână în mână o decisiune provă- 
cjută cu sigilul notarial şi cu sub
scrierea notarului Horváth, în care 
acesta dă voie senatului şcolar gr. 
cat. din Guruslăul-Someşului, ca în 
cutare cji se se póta întruni după 
amiacjî de la 2—3 őre, dér să des- 
bată esclusiv numai cestiuni şco
lare.

Am fi ajuns aşa-dâr, ca liber
tatea cetăţenăscă şi de întrunire se 
fie lim itată şi aternătore de insul
tele gendarmilor şi de înţelepciunea 
seu bunăvoinţa notarilor.

N’am sci se răspundem la în
trebarea, că de ce acéstá stare şi 
terorisare, ce întrece şi măsurile 
îndatinate faţă cu bietul ţăran, mai 
ales român, décá n’am fi auc|it şi 
cetit despre isprăvile „minunate" ce 
s’au petrecut la balotagiul din Ce
hul Silvaniei şi la cari, precum se 
afirmă, au luat parte şi unii sluş- 
başi din administraţie. Nu pricepem 
însă cum pot suferi ast-fel de stări 
in vécul al două cfecilea aceia din
tre fruntaşii poporului, cari sunt da
tori a face demersurile cuvenite pen
tru a*se pune capet abusurilor şi 
volniciilor ce se sevîrşesc în detri
mentul libertăţii cetăţenescî. Se nu 
fie óre în Guruslăul-Someşului băr
baţi cn tragere de*inimă cătră no- 
por, cari prin autoritatea lor se 
intervină în favorul, acestuia? N’a- 
vem óre în părţile acele nici un 
advocat român, care să-şi ridice 
glasul spre a combate, dăcă nu la 
casa comitatului, atunci pe altă 
cale ast fel de abusurî de putere 
oficiósá ?

Un amic al fóiéi nóstre din 
acele părţi cu drept cuvént 4i°e> 
că e curios a vede, care dintre acei 
representanti maghiari, pe cari i-au 
ales cercuri alegetóre pur românesci 
la deviza lansată de un protopop 
român (!) că: „acum e timpul se ale
gem M aghiari“, îşi va ridica vocea 
contra etăîilor de lucruri din Gu- 
răslăul-Someşului.

Prelungirea înţelegerei dela Mflrzsteg.
In cercurile oficitise din Petersburg se asi
gură, că Rusia tratezfi cu[ Austria-Ungaria 
pentru prelungirea cu un an a programului 
dela MWzsteg, care espiră în August 
anul curent, detfrece resuitatul obţinut 
pănă acuma nu este complet satisfăcător. 
Acostă prelungire se explică prin faptul, 
că doctorul Mihail Gueroff, representantul 
lui Sarafoff, a declarat anul trecnt lui 
Goluchowski, că în vara anului 1905, co
mitetele bulgăresc! au să reîncepă revol
tele pe o scară vastă. Prelungirea are de 
scop împedecarea unor aşa revolte.

Croaţii şi crisa.
O dispută înfocată s’a încins de 

câteva cjile în pressa maghiară şi 
croată in jurul posiţiei ce o iau 
Croaţii faţă cu actuala desfăşurare 
a lucrurilor în Ungaria.

Ansă Ia acestă discuţiune a dat 
mai ales un articol al conducătoru
lui partidului croat oposiţional Maz
zura, ce l’a publicat în tr’o f'oie din 
Agram privitor la adresa coaliţiunei 
maghiare. Mazzura ia în nume de 
reu coaliţiunei, pentru-câ în corni- 
siunea de adresă n’a ales nici un 
deputat croat, deşi ;în temeiul legei 
Croaţia-Slavonia e representată în 
dieta ungară printr’o delegaţiune 
specială, care la un act ca adresa 
nu pută se fie desconsiderată, fără 
a nu se viola comunitatea de stat. 
Fâră delegaţii croaţi, (Jice Mazzura» 
parlamentul ungar e mane şi astfel 
e mancă şi acea comisiune a came
rei din care Croaţii au fost escluşi. 
Comisiunea de adresă, c[ice, n ’a fost 
competentă a pune sub proiectul de 
adresă şi cuvintele : „Deputaţii Cro- 
aţiei-Slavoniei- Dalmaţiei“, dăcă a 
scos pe Croaţi din sînul ei.

Mazzura continuând spune, că grava- 
menele regatului ungar nu se unesc în 
împrejurările actuale cu gravamenele re
gatelor Croaţiei şi Slavoniei, ba dorinţele 
acestora se contrariază cu dorinţele Croa-

ţilor. Acestora d. e. nu le trebue teritoriu 
vamal independent. Cestiunea comandei 
maghiare nu interesâză acum pe Croaţi, 
căci în înţelesul §-ului 11 al art. de lege 
XII 1867 armata maghiară, care este o 
parte íntregitóre a armatei comune, o for- 
meză numai trupele din Ungaria propriu 
disă, ér nu trupele ţarilor aparţinăt0re co- 
rónei Sf. Ştefan. Armata maghiară e toc
mai aşa o parte íntregitóre a armatei co
mune, cum sunt regimentele separate cro
ate o [parte íntregitóre. Şi — continuă 
Mazzura — când partea íntregitóre ma
ghiară a armatei va căpăta comandă ma
ghiară, atunci şi partea croată a armatei 
comune trebue să capete comandă croată. 
Croaţii însă nu ridică acum o astfel de 
pretensiune. dér nici nu pot sprijini nisu- 
inţele maghiare, fiind-că problema lor nu 
este de a ii agenţi ai maghiarismului.

Mai dice Mazzura, că constituirea 
clubului croat în dieta ungară este un lu
cru îmbucurător. Problema acestui club 
este, ca în împrejurările actuale să esprime 
la locul competent contrastul dintre dorin
ţele şi gravamenele maghiare şi croate.

Articolul conducătorului croat 
a produs sânge reu la Budapesta şi 
a dat ocasiune cjiarelor maghiare 
de a deschide focul contra „amici
lor Croaţi“. Mai ales foile coaliţiu
nei sunt nespus de cătrănite contra

i 1 i,'V r JWi 114 iU k/tia..i •-lor. „Magyarország“, de pildă, şi 
după-ce vecjurăm din numărul nos
tru  de erî şi „Alkotm ány“, caută se 
reediteze legenda deplasată despre 
„serviciile“, ce Croaţii sunt gata a 
le face „camarillei“ vienese.

Faptul, că deputaţii slavi de 
sud din „Reichsrath“ au convocat 
pe cjiua de 26 Aprilie un congres la 
Spalato, cu scop — cjice-se — de a 
proclama anexarea Dalmaţiei la 
Croaţia, precum şi împrejurarea, că 
amintiţii deputaţi vor propune în 
comisiunea Derschatta, ca se se de
cidă definitiv asupra cestiunei cui 
aparţine-Dalmaţia, — întâmpină în 
Ziaristica maghiară furtună de pro
teste. Congresul din Spalato, cjic®

FOILETONUL >GAZ. TRANS.«

Poetul.
— Schiţă de Ttaoul Auernheimer. —

Povestea începu astfel, că poetul 
primi într’o <Ji o scristire mai lungă, de 
coltire heliotrop, discret parfumată, o 
scris<3re acoperită cu litere, ce tradau 
mâna femeii, care dispune de mult timp 
şi vrea să trăcă de mondenă.

Poetul privi mai întâiu subscrierea. 
De astădată trimiţSttfrea era o Matildă, 
şi ea scriea din orăşelul Attuang în Aus
tria de sus. In tot caşul ceva nou, căci 
pănă acum încă nu-i scrisese în dricul 
ernii nici o Matildă din acest ţinut. 
Atâta tot. Conţinutul scrisorii îl cunoscea 
deja; era clişeul obicinuit începend cu lău
zie exagerate din introducere pănă la 
pasa tradiţională dela sferşit: In caşul 
dnd scris6rea ar ajunge necitită în coş, 
Irimite-mî cel puţin un rând scris de 
mâna d-tale.

Poetul se aşedâ la masă şi în loc de 
in rând scrise şepte, mulţumind scriitorei

în cuvinte de o rară modestie pentru in
teresul arătat faţă de scrierile sale.

Cu poşta proximă îi sosi o scristfre 
de opt pagini, în care Matilda nu afla 
destule cuvinte, ca s8-şî esprime în frase 
ditirambice bucuria şi fericirea pentru rân
durile primite. Poetul, care avea slăbi
ciunea să fie de o extremă bunăvoinţă şi 
afabilitate faţă de pers6nele, cari îl ad
mirau, răspunse din nou Matildei, scriind 
între altele, că ar dori s§ cun<3scă împre
jurimea şi ţinutul în care trăesce dânsa. 
El avea adecă intenţiunea s6 scrie un 
roman cu sujet luat din viaţa de provincie 
şi spre acest scop îi lipsea materialul 
necesar.

Drept răspuns sosi după dou6 (Jile o 
nouă scristire în care Matilda, după obi
ceiul femeilor, îi scria mai puţin de me
diul şi locul în mijlocul căruia trăia, ci 
mai mult despre sine, intercalând între 
altele, că e văduvă, nu chiar tîngră, cu 
trei copii şi că »jtfcă în timpul ei liber 
Ping—Pong, cetesce novele şi aşteptă — 
amorul«.

Poetului deplin convins, că Matilda e
o veduvă mai tîngră, căci altfel nu i-ar fi !

putut scrie în terminii de mai sus, a rés- 
puns galant, că vorba despre >o véduvá 
nu chiar tîngră“ n’are a face, deórece şi 
dânsul e un bărbat ceva mai înaintat în 
etate şi de altfel şi dânsul e predispus 
pentru — amor. Scrisórea o încheiâ cu 
urmatórele cuvinte: „A propos de am or! 
Trimite-mi odată fotografia d-tale!«

D-ş0ra Matilda, care era guvernantă 
la trei copii pe o moşie din apropierea 
oraşului Gmunden, ar fi putut s£-şî trimită 
fotografia, căci era o brunetă drăgălaşă 
de 23 ani cu ochi negri şi peliţă albă ca 
fildeşul. Ea ínsé nu făcii acésta ci trimise 
poetului, din cine scie ce cause, cari pot 
răsări numai în creerii unei fete, în locul 
propriei fotografii, fotografia unei prietine 
frumóse şi blonde, dér de o simplitate 
rară, care murise mai anii trecuţi.

Deastădată răspunse poetul cu pro
xima postă şi nu pe o simplă cartă, ci 
într’o serisóre lunga, mulţumind în cu
vinte alese şi frase rotundite pentru fru- 
mósa fotografie şi făcând originalului com
plimente sincere. Pentru primadată în de
cursul schimbului de scrisori, el găsi stilul 
Matildei plin de spirit şi ca psicholog

j conscienţios ce era, primi convingerea, că, 
j acelaşi spirit transpiră din cuvintele ei ca 
1 şi din ochii dulci şi din zîmbetul gurii a 
! chipului de pe fotografie... Ce nu spune 
un poet, când vrea să câştige inima unei 
blondine!

D-ş0ra Matilda se speriâ, când ţinti 
în mânile ei omagiul poetului, care în 
realitate nu era adresat ei, ci prietinei 
răposate. Era însă prea târejiu, ca să se 
dea de gol şi să restabilâscă starea fap
tică a lucrurilor, căci ce ar fi <Jis poetul? 
Şi óre ar fi iertat’o pentru fapta ei, prin 
care aşa dicând Pa blamat şi înşelat?

De câte-ori poetul în scrisorile, cari 
sosiau acum regulat, vorbea visător de 
părul ei blond, de ochii senini şi teintul 
gingaş al blondinei trandafirii, inima Ma
tildei se strîngea. Şi ea suferia cu atât mai 
mult, cu cât In decursul preamăririi ti
pului, care era chiar contrar ei, fiind bru
netă, ea se amoresa tot mai mult de cu
vintele poetului, de frasele moi, calde şi 
periculóse, cari cunosceau tóté cărările 
încâlcite, cari duc Ia inima unei femei.

In fine trecu érna lungă şi ea trecu
ca visul frumos al unei părechi de amo-
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„Magyarorszag“, e organisat din 
Viena, ér paralel cu acest congres 
cei din Agram se pregătesc a ţinâ 
un mare meeting de protestare în 
contra postulatelor naţionale ma
ghiare. Din *acest meeting — scrie 
„Magyarország“ — vor fi invitaţi şi 
Serbii şi Slovacii şi Românii, se nu 
sprijinósca oposiţia maghiară în ces
tiunea armatei şi a teritoriului va
mal independent, ci se partinésca 
comuniunea cu Austria etc.

Nu putem scii întru cât e în
tem eiată alarma, ce se dă ast-fel de 
cătră pre8sa şovinistă maghiară, — 
fapt înse este, că în situaţiunea 
gravă actuală se resimte cât se póte 
de bine încordarea ce domnesce în
tre Croaţi şi Maghiari.

Reformele In Polonia rus6scă. Din
Varşovia se scrie, că în principiu s’a de
cis deja crearea autonomiei provinciale. In 
Varşovia s’a instituit o comisiune însărci
nată cu elaborarea unui proiect de orga- 
nisaţiune autonomică. Lucrările comisiunei 
se vor termina pănă la sfîrşitul lui Maiti. 
In comisiune au fost aleşi conţii Ostrovsky, 
Zamoyski, Krasinski, Lubienski, principele 
Matei Radziwoll jun., cavalerul de Dobiecki, 
Stanislau de Dzierzbicki şi Iosif de Jezio- 
ranski.

„Vulcanul fumegător“ .
Cestiunea balcanică e la ordinea di- 

lei. Ea a început sö preocupe serios cer
curile politice din monarchia austro-ungară, 
care e direct interesată in acestă cestiune. 
Ceea-ce dă o importanţă deosebită acestei 
ceşti uni sunt, fără îndoială, şi aspiraţiunile 
Italiei de a-şî încorpora Albania.

Oficiosul maghiar din Budapesta „Ma
gyar Nemzet“ publică sub titlul de mai 
sus un articol remarcabil, care credem că 
nu póte fi numai o simplă încercare de a 
abate opiniunea publică din Ungaria de la 
grava crisă internă, ci esprimă temerile şi 
îngrijirile cercurilor politice asupra situa- 
ţiunei serióse din Balcani. Étá ce scrie în
tre altele »Magyar Nemzet":

„Constelaţia în Balcani diferă adî e- 
senţial de aceea dinainte cu un an. For
ţele Rusiei fiind adî legate în Orientul de
părtat, a adus cu sine crescerea resistenţei 
Turciei. Acestă sporire de forţe mai are 
ínsö şi o altă urmare, ce se resimte în a- 
titudinea politică a Bulgariei. Bulgaria a 
sperat pănă acum, că în cas, când un con
flict cu Turcia ar ave sfîrşit nenorocos 
pentru ea, are se fie protigeată la Peters- 
burg. Mai póte őre sö fie îndreptăţită spe
ranţa acésta în momentele de faţă ? Abia 
decă se mai află adî politician, care sö 
röspundá afirmativ. Astfel politicesce este 
esplicabil, decă Bulgaria caută altundeva 
sprijin şi acoperire pentru planurile sale.

resaţi, cari trăiau într’o agitaţiune emo
ţionantă causată de jocul cochet şi gingaş 
de-a baba orbă a douë inimi neastîmpărate. 
Scrisorile poetului se grămădeau în salta
rul guvernantei, care începu së nu-şi mai 
facă griji prea mari cu privire la viitorul 
legăturilor, ce erau în curgere. Atari legă
turi, îşi cugeta ea, şi-aşa nu sunt traini
ce. Intr’una din dile îi va scrie o altă fe
meie, a cărei parfum şi stil îi va placé 
mai mult şi atunci el va uita sö-i röspun
dá la ultima scrisóre. Aşa e mersul lu
mii. ..

Insë lucrurile se íntórsera altfel. Nu 
numai că scrisorile nu încetau sö sosescă, 
ci din contră ele erau ţinute în ton tot mai 
îndrăgit şi înfocat. Poetul, păru, că s’a a- 
moresat cu totul în corespondenta sa, căci 
acuma o numea deja »dragă prietină« şi 
îi făcu fel de fel de destăinuri intime aşa 
încât viaţa luxósa, ce o ducea, părea că 
nu-1 mai satisface şi că în toiul succeselor 
sale se simte părăsit şi nenorocit. »Cu cât 
mai frumos — scria el — îmi curgea via
ţa acum dece ani, când trăiam uitat de 
lume, sërac şi necunoscut, dér când puteam

»Cálötoriile principelui bulgar prin 
Europa preocupă tocmai acum în mare 
mésurá opiniunea publică. Ferdinand de 
Coburg este un escelent dimplomat, dér 
abia credem, ca la curţile europene sö fí 
cápötat promisiuni oblifHtóre privitor la
o sprijinire influentă r,-: ’anurilor sale*.

Urmând ^iarul s o, £că încă de la 
început Anglia a pi i scepticism ac
ţiunea de reforme stuuu*:a între Austro- 
Ungaria şi Rusia şi şî-a reservat dreptul, 
ca la cas de nevoie sö presente ea un pro
gram pentru lărgirea reformelor. După 
tóté indiciile, Anglia află sosit acum mo
mentul potrivit a crea stări nouö în Bal
cani, cari sö împiedece, ori cel puţin sö 
îngreuneze înaintarea Rusiei spre Constan- 
tinopol, care este cea mai de căpetenie 
problemă a cestiunei balcanice. Spre sco
pul acesta Anglia vré sö profite de ambi
ţiunile Italiei în Balcani pentru a-şî pro
mova planurile politicei sale. Şi Italia — 
(Jice »M. N.« — e gata a se pune la dis- 
posiţia Angliei, căci ea de mult ambiţio- 
neză sö ajungă în rândul marilor puteri 
conducötóre în Balcani. In chipul acesta 
situaţiunea în Balcani s’a schimbat în urma 
rösboiului ruso-japones.

RGsboiul ruso-japones.
Flota amiralului Rosdestvensky, care 

părăsise Vinerea trecută golful Kamran 
din ţârmul anamit, din cause necunoscute 
pănă acum s’a reîntors Sâmbătă în acest 
port frances. După ultimele depeşî Ros- 
destvensky va aştepta aicî a treia escadră 
rusescă a lui Nebogatov.

împrejurarea acesta a produs mare 
iritaţiune la Tokio. Pressa japonesă, care 
se face ecoul acestei iritaţiunî, pretinde 
luarea de masuri grabnice şi energice din 
partea guvernului.

Alaltăerî s’a tinut în Tokio un con- 
siliu de coronă presidat de Micado, în care 
s’au stabilit mesurile de luat faţă cu Franţa, 
care oferă Ruşilor ospitalitatea nepermisă 
de principiul neutralităţii. După o depeşă 
4 ij^T ok-iof ■ con sili ui -a— einet- w e -ş r  
s’a hotărît sS se adreseze Franţei un ulti- 
mat ţinut în termini energici.

In diarele din Paris se colporteză pe 
basa comunicatelor din Petersburg o nouă 
versiune despre planurile lui Rosdest- 
vensky. Admiralul se (|ice că ar ave de 
gând a se opri la nord de Saigon, adecă 
la c6stele Cochinchinei, cu scop de a aş
tepta acolo sosirea escadrei lui Nebogatow 
şi a flotei a patra baltici, precum şi vr’un 
eventual atac al lui Togo. Numai după-ce 
Rosdestvensky îşi va fi concentrat t6te 
forţele sale, va străbate mai departe spre 
nord. Intr’aceea Rosdestvensky speră, că 
Togo îşi va pierde răbdarea şi îl va căuta 
la Saigon şi îl va ataca aicî, departe de 
patria japonesă, va sâ dică în condiţiunî 
nefavorabile. Comunicatul acesta nu prea

numi a mea o prietină blondă, un înger 
dulce, pe care o iubeam — şi care mS
iubea...  Matilda^îl mângâia scriindu-i:,,.. în"
cât pentru prietina blondă — o vei gas1 
din nou«. Pe lângă tote însS, simţia o du
rere adâncă, când vedea repetându-se în 
fie-care scrisOre cuvântul »blond«.

împrejurarea acesta avea totuşi şi o 
parte bună. Astfel cunoscinţa personală — 
îşi 4i°ea' Matilda — e cel puţin cu totul 
esclusă şi lucrurile râmân, unde trebue s6 
rSmână: un flirt nevinovat prin scrisori, 

Poetul era însg de altă părere. In 
luna lui Martie trimisese deja Matildei 
pe neaşteptate fotografia sa, er vre-o douâ 
dile după Pas ci îi scria, că se pregătesce 
pentru un turneu de prelegeri prin oraşe
le Germaniei şi că în 14 dile se va reîn- 
t6rce peste Salzburg la Viena. ScrisOrea 
se sfîrşi cu dorinţa: că 6re nu s’ar pute 
întâlni cu dânsa din prilej iul călâtoriei sale
— în Attuang?...

Acum era acum !
(Va urma.)

corespunde raporturilor reale, căci chiar 
decă Rosdestvensky ar renunţa sâ m^rgă 
la Wladiwostok, spre a se restaura acolo, 
guvernului frances, în vederea indignării 
ce s’a produs în Japonia prin faptul sta
ţionării Ruşilor la cOstele Cochinchinei şi 
care indignare din ce în ce cresce, — nu-i 
va fi posibil a acorda flotei baltice ospita
litate pe timp mai îndelungat.

Pe câmpul de râsboiu din Manciuria 
s’au întîmplat şi în dilele din urmă cioc
niri mai mici. La 14 1. c. Japonesii au ata
cat pe linia Heisima-Sinsintao satul Pa- 
diace şi l’au ocupat. Ei au mai ocupat şi 
alte sate.

SCIRILE DILEI.
— 8 (21) Aprilie.

Aniversarea nascerii Regelui Carol.
Erî s’au împlinit 66 de ani de la nascerea 
regelui Carol. Cu acéstá ocasie s’a oficiat 
un Te-Deum la mitropolie, de cătră P. S. 
Sa archiereul Nifon, încunjurat de clerul 
bisericei. Cântările religióse au fost fórte 
bine esecutate de corul mitropolitan, sub 
conducerea maestrului N. Bănulescu. Au 
asistat: casa civilă şi militară a Regelui, 
d-1 general Robescu, măestru de ceremo
nii al curţii princiare, şi d. maior Greceanu 
adjutant al principelui Ferdinand. D-1 pre
şedinte al consiliului şi toţî d-nii miniştri. 
Mitropolitul Moldovei şi episcopii de Rîm- 
nic, Argeş, Buzöu, Dunăre de jos, Roman 
şi Huşi etc. Onorurile militare au fost 
date de o companie din batalionul 2 de 
vânâtorî »Regina Elisabeta«, cu drapel şi 
musică.

După sfîrşirea serviciului divin d-1 ge
neral Grozea trece în revistă comp. bat. 2 
vánötorí de sub comanda d-lui căpitan Be- 
rendei, după care d-1 general Mânu ţine 
soldaţilor urmátórea cuvântare: »Copii, 
Sörbátorim adî una din cele mai frumóse 
<|ile, sörbátorim diua M. S. Regelui, di în 
care M. Sa a primit se fie Rege al tőrei 
románéscá. M. Sa a adus pe câmpui de 
luptă, glorie armatei românescî, glorie pa
triei. Sö strigăm tráéscá M. S. Regele. Tră- 
escă íntréga dinastie!« Uralele nesfirşite ale 
soldaţilor şi publicului acoperă ultimele 
cuvinte ale d-lui general Manu.

Anunţurile loteriei ungare în foile din
România. Parche#iti din- Bucuresci a tras 
în judecată pe giranţii mai multor diare 
din Bucurescî, carî au publicat inserate cu 
privire la loteria ungară. Instanţa primă a 
condamnat pe giranţii amintiţi cu amende 
de bani. Curtea de apel, care a avut se 
resolve dilele aceste apelurile înaintate con
tra .sentinţei tribunalului, a respins pe 
apelanţi şi ast-fel sentinţele tribunalului 
au fost ridicate la valóre de drept.

Ospeţi maghiari în România. Din Ga
laţi se scrie, că Miercuri au sosit acolo cu 
vaporul »Carol Iosif« d-nii Wlassicî, fostul 
ministru de culte ungar, însoţit de fiul söu, 
de primarul Budapestei d-1 Márkus şi de 
Dr. Magyarevicî. Ei vor merge la Constan- 
tinopol. Se dice, că acéstá cálötorie ar sta 
în legătură cu aducerea osömintelor lui 
Rákoczy în Ungaria.

De la curtea regală română. Din Bu
curescî se scrie: Familia regală română 
va lua reşedinţa de vară în Sinaia înainte 
de Pascî numai în caşul, când timpul va 
fi favorabil. — Maj. Sa Regele va pleca în 
ströinátate numai după închiderea sesiunei 
parlamentare.

Camerele române vor lua vacanţe 
Miercuria viitóre pănă în 8 Maiü st. n. 
Sesiunea actuală va fi închisă în 10/23 
Maiü.

Procesul ucigaşulni lui Sergiu. Diarui
»Birşeviîa Wiedomosti« scrie despre pro
cesul lui Kalajew urmatórele detailuri: Acu- 
satul a cerut sub jurământ apörátorilor söi 
Teslenko, Mandelstamm şi Shdanov, că nu 
vor cere graţiarea. Intr’un moment, când 
se părea că apârătoriî se vor retrage, pe 
motiv că Teslenko a fost respins, şi că a- 
pörarea o va lua asupră-şî candidatul dela 
tribunal Bogdanovicî, sora lui Kalajew i-a 
cerut lu Bogdanovicî cuvântul de onóre, 
că nu va cere graţiarea. — Kalajew a a- 
scultat sentinţa în deplină linişte şi şî-a 
esprimat dorinţa ca sentinţa sö se execute 
în public şi diua la amiadî. Când apârăto- 
rul Shdanow l’a întrebat, décá doresce sö 
facă recurs în cassaţie pe motiv de greşeli 
de formă, Kalajew a röspuns: »Nu-mi tre
bue nici cassaţiune, nici graţiare!« Pro
cesul s’a terminat pe la órele 5 p. m. Ka
lajew ínsö n’a fost transportat din palatul 
justiţiei decât sera, după ce se făcuse în- 
tunerec.

Furtuna de pe Dunăre. Miercuri dimi- 
nâţa o furtună puternică s’a deslănţuit pe 
Dunăre. Curentul a fost fórte mare,' ér va
lurile au făcut aprópe imposibilă navigaţia. 
Tóté şlepurile, carî se află ancorate de o 
parte şi de alta a Dunărei, au fost smulse 
de vânt şi duse pănă în mijlocul Dunărei, 
ér altele isbite de cheiu. Mai tóté şlepurile 
au fost avariate din acéstá pricină. Acosta- 
rea vapórelor 's’a făcut cu fórte mare difi
cultate. Astfel »Vasile Lupu« sosit Mier
curi séra din Sulina, a pus mai mult de o 
órá în manevra acostării. Căpitănia portu
lui a interdis circulaţia bărcilor pe Dună
re, pănă ce se va linişti furtuna. Tóté va- 
pórele au sosit cu mari întârdierî. Vaporul 
»Erzsébet Királyné«, care a sos’it Joi diminé- 
ţa din Orşova, a avut de suportat o grea 
manevră din causa valurilor enorme, cari 
erau sö-1 inundeze. Talazurile pătrundând 
în interiorul vasului, au umplut aprópe u- 
nele cabine. La Galaţi furtuna a fost de 
asemenea atât de puternică, încât a desrădă- 
cinat pomi şi a desvăiit o parte din aco
perământul bisericei Sf. Archanghel Mantu.

Un protest al patriarchului contra
Aromânilor. Pe basa unui raport al mitro
politului grec din Monastir, în care se 
confirmă faptul, că autorităţile superióre 
ale vilaietului voesc sö favoriseze pe Aro
mâni şi sö primâscă pe representanţii lor 
în consiliul vilaietului, patriarchul a decis 
a protesta la Pórta într’o nouă notă con
tra recunóscerii comunităţii religionare a 
Românilor din Monastir.

Discurs de recepţiune. In şedinţa Aca
demiei Române, ce se va tiné astădî, Vineri, 
d-1 Ioan Bogdan, îşi va ţine discursul de 
recepţiune ca membru ordinar al Acade
miei. Va röspunde secretarul perpetuu d-1 
Dimitrie A. Sturdza.

Întâlnire de suverani. Din Bucurescî 
se scrie, că regele României va avé şi 
anul acesta o întâlnire cu Maiestatea Sa 
ímpöratul şi regele Francisc Iosif, cu care 
este în relaţiunî intime de prietenie, 
întâlnirea va avé loc la vară în Gastein.

Necrolog, In ,diua de 19 Aprilie a re- 
pausat în Mureş-Orba parochul gr. cat. al 
acelei comune Augustin Negruţu în etate 
de 68 anî, în anul al 34-lea al preoţiei.

0 representaţiune antică. Cu ocasiu- 
nea congresului internaţional de archeolo- 
gie ţinut de curând la Atena, s’a represen- 
tat „Antigona“ lui Sofocle între Ridurile 
strălucite de marmoră ale Stadionului în 
limba classică elenă şi în faţa unui public 
de 10.000 spectatori. Aranjamentul scenei 
a fost făcut de profesorul Dörpfeld. A fost, 
după cum scrie »Frankf. Ztg.«, o încercare 
de a interpreta tragedia classică, ca pe tim
pul lui Pericle, sub cerul liber şi ochii 
strălucitori ai lui Phoebus. încercarea a 
reuşit de minime, efectul covîrşitor. Costu
mele au fost o imitaţie desâvîrşită după 
figurile de pe vasele desgropate, actorii 
ínsö nu purtau mască, nici nu erau încăl
ţaţi cu cothurn, ér rolurile de femei le-au 
interpretat femei. Atâta concesiune s’a fă
cut concepţiei moderne. Representaţia a 
durat 1V2 óre.

Rádium contra cancerului. Din New-
york se anunţă : Chemicului Hugo Lieber 
din Newyork i-a succes a disolva rádiu
mul. In ospitalul Flowes s’au făcut espe- 
rienţe, carî dovedesc, că soluţiunea pre- 
sintă neştirbită activitatea radiumului şi 
că este un mijloc sigur contra cancerului.
O femeie de 82 ani, care era bolnavă de 
mórte şi a cărei etate făcea imposibilă o 
operaţiune, a fost tratată cu rádium di- 
solvat. Cupă o cură de 2 söptömání can
cerul a dispărut şi în locul söu s’a arătat 
carne sánötósá. Un cas analog s’a întâm
plat cu o altă femeie. Soluţiunea radiumu
lui se pune direct pe partea bolnavă a 
trupului.

Falsificări de hilete de tren. in Craiova 
au fost arestaţi individii Stiefler, hotelier, 
şi Kohn, agent, carî se ocupau en gros cu 
falsificări de bilete de tren. In afacerea 
acésta sunt amestecaţi şi numeroşi con
ductori de tren.

Teatru german. Mâne, Sâmbătă se va 
representa novitatea „Der Meister“, dramă 
în 3 acte de Hermann Bahr.

1. Efect sigur vindecător. Toţi aceia, cari sa* 
fer de nemistuire séu stomacul nu funejionézá re
gulat ceea ce ca"sézá constipaţie, durere de cap, 
lipsă de ape*it séu alte bólé, pot conta la vindtca e 
asigură prin folos;rea cunose ’telor prafuri seidlitz a 
lui Moli. Cutii originale a 2 cor. se p^t cápéta dil- 
nic prin postă dela farmacistul A. Moli liferantul 
curţii din Viena Tuchlauhen 9. In farmaciile dia 
provinciă sé se ceră preparatul A. Moll provécjut 
cu in arca de contravenţie şi subscriere.



Nr. 80.—1905. GAZETA TRANSILVANIEI. Pagina 3.

Din Rusia.
Secretarul de stat Witte şi-a înaintat 

Miercuri dimisiunect din postul său. Dimi- 
siunea se aduce în legătură cu proiectul 
său de reformă a bisericii ortodoxe, care 
nu a fost acceptat de Ţarul Nicolae. O 
altă versiune motivăză dimisiunea lui Witte 
cu disolvarea recentă a consiliului agro
nomic şi înlocuirea acestuia cu o confe- 
renţă ţărănescă.

*
fiarele  din Petersburg publică actul 

de apărare adresat tribunalului de apără
torul lui Maxim Gorki, în care se <̂ ice, 
că acusa contra lui Gorki se basâză pe o 
greşălă regretabilă. Apărătorul susţine, că 
apelul lui Gorki, scris în urma evenimen
telor din dilele de 21 şi 22 Ianuarie, şi 
adresat tuturor cetăţenilor ruşi pentru 
a combate regimul actual, a fost menit de 
Gorki numai pentru caşul, când ceilalţi 
membrii ai deputaţiunii, cari s’au presen- 
ta t în n6ptea de 21 Ianuarie la miniştrii 
Swiatopolk-Mirsky, Witte şi Rydsewski, ar 
fi acceptat şi semnat acest apel. Acesta 
însă nu s’a întîmplat, detfrecedoi membrii 
ai deputaţiunei au propus schimbarea tex
tului, ăr ceilalţi nici n’au vă<Jut apelul.

Apelul lui Gorki a fost confiscat deja 
în n6ptea spre 24 Ianuarie, prin urmare 
apelul nu p6te fi privit ca menit pentru 
publicare. Apărătorul propune în fine as
cultarea membrilor deputaţiunii şi a mi
niştrilor Swiatopolk-Mirski, Witte şi Ryd
sewski, şi cere pertractarea publică a pro
cesului.

*
Miercuri a descoperit poliţia din Pe

tersburg dece tipografii secrete, cari tipă 
reau proclamaţiunî revoluţionare.

Corespondenta „Gazetei Transilvaniei“ .
Din jurul Ernotului, 19 Aprile 1905.

Trecuţi de mult peste érna gerósá, 
ba fiind chiar în primăvara cea mai fru- 
m6să, căci se .apropie frumósa lună Maiü, 
inima ne rîde de veselie, mai ales după-ce 
Dumnedeul ceriurilor s’a îndurat a ne tr i
mite o plóie binefácétóre, care ne delătură 
îngrijirile şi temerile de un an secetos ca 
anul trecut. Starea semănăturilor acum 
ni-se presintă destul de bine. Avem bună 
nădădejde în Domnul, că anul acesta va fi 
mănos;

Suntem aprópe de sfîrşitul paresi- 
milor, timpul pocăinţei, timpul împăcării 
nóstre cu Dumnedeu, timpul când ne pre
gătim a serba după cuviinţă, curaţi la 
inimă şi în gândiri, ss. sărbători ale Pas- 
cilor. Şi promit a fi aceste dile fórte fru- 
móse pentru noi, ca şi în trecut. Căci 
după frumósele, înălţătdrele de inimi, ser
viţii divine, ce se îndeplinesc atunci, se 
va aranja şi un concert, urmat de dans.

Am primit adecă dilele aceste in
vitare la concertul ce-1 va aranja tineri
mea română din jurul Ernotului (»Rad- 
noth«), cu binevoitorul concurs al mai 
multor domni alumni ai seminarului pe
dagogic din Blaşiii, în hotelul »Central« 
din Ernőt la 1 Maiü (a doua di d^ Pascî.) 
Eu, şi cred că dimpreună cu mine mai 
mulţi — ne vom bucura, că vom pută 
asculta un concert românesc, căci pe la 
noi, la dreptul vorbind, concertele româ- 
nesci sunt rare, ca corbii cei albi.

M’aş bucura şi mai mult, după ce 
anul trecut secetos în róda câmpului, a 
fost secetos şi în vieţa socială. N’am ‘avut 
în anul trecut întreg, decât o singură pe
trecere în jurul acesta şi şi aceea într’un 
cerc mai restrîns, şi în Septemvrie, când 
începură ploile.

Am <̂ is ceva mai sus, că m’aş bu
cura, dăr nu mă bucur, fiind-că nu văd a 
fi întru tóté un lucru românesc. Şi ătă 
de ce ! Cetesc în invitare: »Venitul curat 
va fi destinat Va pentru biserica din Er
nőt; 1/3 pentru biserica din Şeulia română« 
Şi pană aici e bine. Dér le-a mai rămas, 
aranjatorilor '/3 din venit pe care nu au 
sciut domnii aranjatori să o destineze 
pentru un scop românesc, — se vede, că 
nu au aflat nici o instituţiune românescă,

pe care s’o sprijinescă cu acea l/A parte,— 
décá chiar în trei părţi au voit să îm
partă venitul. Ci spre mirarea nóstrá o 
destinâză pentru „clubul agronomic“ din 
Ernot. Cum? Dór nu se află »club agro
nomic« românesc în E rno t! Mai bine i-ar 
fi dis »gazdasági kör«, căci mi-se pare 
acésta e numirea oficiósá a susnumitului 
club. Am avé deci aici o petrecere ro- 
mánéscá aranjată şi spre scop unguresc. 
Cum se va putó aşa ceva? Bine!?! Va fi 
concert românesc dat de elevi dela pe
dagogia din Blasiü, urmat (concertul) de 
petrecere cu dans románéscá la mască, 
dér pe lângă »Căluşerul« şi »Bătuta« din 
pausă, póte — ba póte va înlocui pe aces
tea — vom asista la un »csárdás.«

Dér nu-şî au Românii lipsele lor, pe 
cari să le acopere, ori mai bine nu au 
spre ce destina venitele unei petreceri, — 
décá vor fi venite — spre ceva românesc, 
ci sunt necesitaţi se le destineze spre alte 
scopuri ?

Românii din jurul acesta să potig- 
nesc în urmărirea şi sprijinirea scopurilor 
socieţăţilor românesci. Stau pe loc, când 
e vorba de progresul »Asociaţiunii«, ceea- 
ce ar trebui să fie un isvor de lumină. 
Şi să pun să sprijinéscá »gazdasági kör«- 
urí ?«

O, tristă ironie a sorţii!
Aranjatorii din trecut nu se învred

niciră de apreţiarea vre-unui diar de al 
nostru; cei de acum vor fi învredniciţi de 
osanalele unor ^iare maghiare.

Doresc, ca cele ce le spuneam mai 
sus să nu se întâmple, şi mî-ar plăcă ca 
după ss. sărbători să pot scrie tot la acest 
loc în cuvinte de laudă la adresa d-lor 
aranjatori, să pot însemna cu bucurie, că 
tóté, adecă atât concertul, cât şi petre
cerea şi venitul, au fost cât se póte de 
românesci.

Câmpianul.

C o n y o c a r  e.

Sofocle îşi împrumută subiectul din 
partea II a trilogiei lui Eschil şi învestesce 
cu rolul principal al teribilei răsbunărî nu
pe Oreste, ci pe 
nu se presentă 
ca esecutorul se 
a Elektrei.

Elektra, m 
a tatălui său ü 
mamă-sa Klytemi

Í
sa Elektra. Oreste 
iéstá tragedie decât 
dătore de răsbunare

ă a asasinării grozave 
emnon, săvîrşită de

In urma hotărîrei de sub Nr. 39 din 
16 Faur a. c. a comitetului central al 
»Asociaţiunei pentru literatura română şi 
cultura poporului român«, subsemnatul con
voc prin acesta pe toţi membrii »Asocia
ţiunei« nâstre de pe teritorul despărţă
mântului Agnita, cum şi pe toţi sprijini
torii şi binevoitorii culţurei poporului nos
tru, la adunarea cercuală pentru reconsti
tuirea despărţământului, ce se va ţine la 
4 Maiu n. (Joi după sfintele Pascî) după £3̂  
serviciul divin, în opidul Agnita, cu urmă-1 
t<5rea ordine de d i : 1) deschiderea adu- 
nărei. 2) numirea unui notar şi cassar 
ad hoc. 3) înscrierea de membrii noi şi 
încassarea taxelor. 4) Alegerea directoru
lui şi a comitetului cercual. 5) închiderea 
adunărei.

Fofeldea, 20 Aprilie 1905.
N. P. Petrescu,

delegatul comitetului central al 
,,Asociaţiunei'*.

«„•rá în complicitate cu 
Aegisthos, pórtá am de (JMe jugul de sclă- 
vie în casa mamei adultere. Ea crescuse 
pe frate-său Orest în ideia răsbunării, şi 
aştâptă cu nerăbdare timpul punerei în 
execuţie a acestei răsbunărî. Audind faima 
(falsă)’ despre mórtea lui Orest, întâitt is- 
bucnesce în plánsete dureróse, dér pe urmă 
ajunge la hotărîrea desperată, de a să- 
vîrşi singură omorul răsbunător. Bucuria 
ei impetuósá nu cunósce margini, când se 
íntórce Orest, şi când acesta prin o lovi
tură săvîrşesce omorul mamei, ea strigă 
cuvintele ínfiorátóre: »Mai dă odată!« — 
Intr’aceea vine şi Aighistos, pe care Elek
tra îl primesce cu cuvinte muşcăt0re, iro
nice, luminându-i treptele spre locuinţa 
mamei, unde îl astéptá mórtea.

De-o frumuseţă neîntrecută este par
tea aceea a tragediei, unde Elektra jălesce 
pretinsa cenuşe a lui Oreste şi într’aceea 
recunósce pe cel jălit şi credut mort. 
Acésta este partea de forţă a tragediei, 
care îi esplică efectul covîrşitor cel’aavut 
în tóté timpurile.

Cu tótá motivarea puternică, după 
părerea multor esteticianî, Elektra este o 
figură monstruósá, care trece marginile 
armoniei dramatice şi nu póte stîrni o 
mulţumire deplină estetică, deşi s’au găsit 
şi de aceia (Freitag »Technik«) cari au 
susţinut, că acel strigăt sguduitoral Elek
trei,*) în ceea-ce p^ivesce efectul scenic, n’a 
putut fi întrecut pănă acuma.

*
După-cum se póte vedé din cele de 

mai sus, rolul Electrei este unul dintre 
cele mai grele roluri dramatice de femeie 
în întrega literatură dramatică. Dómna 
Maria Rehoff,, deşi are un talent nediscu
tabil, n’a putut să resolve decât în parte 
problema. Desăvîrşită a fost, nu se póte 
tăgădui, în ce privesce jocul de scenă, dér 
pentru esprimarea patimei de răsbunare 
ce clocotesce în sufletul e i—vocea îi este 
prea dulce. — Eva Goltz, în rolul Klytem- 
nestrei, ar fi fost la înălţime, décá dic
ţiunea ei ar fi fost mai clară. — Fórte 
drăguţă şi, în esprimarea jelaniei după 
frate, de tot naturală, a fost d-sóra Else 
Schostal, pe când Ludwig Kroneck n’a 
sciut să interpreteze pe Orest cu destulă 
căldură. Vocea lui avea aseră un timbru 
aspru şi supărător.

Representaţia începută la órele 8, s’a 
terminat la 974- Cea mai mare parte a 
publicului a rămas sedând, credând, că 
trebue să mai urmeze vr’un act.

IV

»E1 e k t  r a«.
Membrii societăţii dramatice »Ibsen« 

din Berlin, au dat în Braşov patru repre- 
sentaţiunî, fără să fi fost însă nici una de 
Ibsen.

Joi săra trupa »Ibsen« şî-a încheiat» 
seria de representaţiunî cu »Elektra« tra- j 
gedia lui Sofocle, piesă celebră pentru 
elementul tragic profund sguduitor al ei. 
Publicul s’a grăbit şi de astă-dată a parti
cipa în număr imposant.

Subiectul »Elektrei« a fost tratat în- 
tâiu, şi complet, de Eschil în trilogia sa 
„ Oresteia", — alăturea cu câte-va piese ale 
lui Sofocle, — cea mai desăvîrşită crea- 
ţiune a dramaticei grecescî.

In prima parte a trilogiei lui Eschil

Tablouri de résboiü din Japonia.
\  ţ)iarul vienes »Neue Freie Presse« 
primesce din Tokio o corespondenţă, în 
caro baronésa Babo-Vivenot, care trăesce 
acolo, povestesce lucruri interesante, ce se 
petrec în imperiul lui Mikado.

De când cu răsboiul ruso-japones — 
jdice baronésa Babo —- s’au ivit din nou 
în Japonia vechii »povestitori publici«, 
cari ţin în mijlocul poporului japonespre 
legeri publice despre cele ce se petrec în 
/luptele din Manciuria. Aceşti povestitori, 
\ómeni cuminţi şi cu carte, sunt trimişi de 
^opor, ca să însoţescă în lupte pe soldaţii 
japonesi, ér reîntorcându-se în patrie să 
povestescă cele vădute celor rămaşi acasă. 
Mulţi din aceştia s’au reîntors deja în Ja
ponia şi acum se duc din oraş în oraş, 
[din sat în sat şi povestesc poporului sce-! 
nele vădute de ei în résboiü, vorbesc des
pre curagiul şi vitejia soldaţilor japonesi 
în luptă, despre cele ce se petrec în spita- 
lurile de câmp şi despre suferinţele gro
zave ale unor viteji, cari după óre înde
lungate de chinuri, au trecut în cealaltă 
lume.

Era după lupta de la Nansahn —

sosiau fură aşedaţî prin colibile sérácációse 
din împrejurime. Nóptea se lăsase peste 
văi şi dealuri şi medicii deabia mai puteau 
răsbi cu îngrijirea celor bolnavi şi răniţi. 
Atunci sosi scirea, că într’o casă înveci
nată zace rănit de mórte un ofiţer, care 
chiamă la patul său pe unul dintre me
dici. Când am întrat împreună cu medicul 
în odaia scundă, în care zăcea întins pe 
un pat de paie muribundu-1, acesta a des
chis ochii. Apropiindu-ne de pat, medicul 
a întrebat pe oficerul ce doresce. Acesta 
i-a răspuns şoptind: Mi-e nu-mi mai tre
bue nimic... dér trimite vorbă familiei mele 
că ultima mea dorinţă în óra morţii este, 
ca fiul meu, când va fi mare, să se facă 
ofiţer şi că am speranţa, că şi lui îi va fi 
dat de sórte, să mórá cu onóre pentru pa
trie şi împărat. Apoi ofiţerul a murit...

Un transport de răniţi — continuă 
povestitorul — care de-abia mai pute îna
inta pe drumul rău, a sosit în oraşul Ni- 
uşvang. Sórele ardea cumplit şi soldaţii 
sanitari, cari duceau pe paturi de nuiele 
pe cei răniţi, primiră voia să facă un mic 
popas. De-abia fură aşedate paturile im- 
provisate pe pământ, se ridică unul din 
răniţi şi sprijinindu-se pe o bâtă, ce-o gă
sise lângă patul său, íncepű să umble. 
După doi paşi cá(Jü însă la pământ. în
trebat de medicul militar, că ce doresce, 
rănitul a declarat, că vrea să facă pe jos 
drumul pănă la lazaret. »Iţi este peste 
putinţă« — îi dise medicul. Rănitul drept 
răspuns se ridică din nou de la pământ 
şi încercă ărăşî să umble. Nu mai voia 
nici de cum să se lase transportat. între
bat din nou de medic de intenţiunea sa, 
rănitul i-a dis să visiteze puţin pe solda
ţii sanitari. Făcând acésta, medicul con
stată cu grózá, că bieţii sanitari aveau 
umerii umflaţi ér tălpile piciórelor sânge
rânde. O visită amănunţită, făcută la toţi 
soldaţii sanitari, scóse la ivălă, că aceştia 
se aflau în aceeaşi stare de plâns ca şi 
răniţii, pe cari îi duceau pe umerii lor 
óre întregi. Bieţii soldaţi — sfîrşi poves
titorul — au ascuns durerile şi suferin
ţele lor, numai ca să pótá scăpa de mórte 
pe fraţii lor răniţi în luptă...

ULTIME SCiRl.
Canea, 21 Aprilie. Principale 

George a deschis sesiunea camerei 
cretane, care a adoptat cu mareen- 
tusiasm resoluţiunea prin care se 

— P‘ — oteză unirea Cretei cu Grecia. Depu
taţii au depus apoi jurământul pe 
numele regelui Greciei şi pe consti
tuţia Greciei.

Paris, 21 Aprilie. Ministrul de 
esterne francez a liniştit guvernul 
japonez asupra incidentului din Indo- 
China. S’au luat tóté mésurile pen

t r u  păstrarea neutralităţii.

memnon, întors biruitor de la Troia.
In partea a dtfua, Oreste spre a resbuna 
pe tatăl său, ucide pe propria sa mumă 
Klytemnestra. — In a treia parte, matri- 
cidul Oreste, gonit de furii, se refugieză 
la Delphi, unde lui Apollon i-se face milă 
de el şi îl trimite la Atena, unde areopa
gul sub presidiul Pallas Atenei îl achită, 
liberându-1 de blăstămul ce se moştenia 
din generaţiune, în generaţiune.

adultera soţie, Klytemnestra, în complici-! . ... .. , *
tate cu Aigisthos ucide pe soţul s«u Aga-Va’a. lncepe un Povestltor ~  m11 de rămtl

^sosiau de pe câmpul de luptă, lazaretele 
erau ticsite de bolnavi şi răniţi şi cei ce

Tratele devenite celebre sună în 
Ttufâov si 6&sv£ig diizk'rjv, (v. 1445) 

4= lovesce decă poţi înc’odată; în traduce
rea germană: „Stoss nochmal, wenn du 
kannst“, er în representaţia de a seră în 
traducerea lui Hoffmannsthal: „Triff noch 
einmal“.

B i b l i o g r a f i e .

A apărut din Manualul de agricultu
ră raţională, de Dr. George Maior, voi. V 
Ippologia seu Zootechnia specială a cai
lor, 18 y2 c61e de tipar cu 60 figuri în text. 
Costă 5 lei.

Voi. VI: Crescerea şi prăsirea porci
lor, 10 c61e cu 35 figuri, costă 3 lei. Se 
află de vândare la librăria W. Kraft Sibiiu 
şi la autor, Bucuresci Str. Occident Nr. 18

WSGF* & om nii aSonaţî, cazi pe 
Şina, de 1 dpzidie v. n u  şî-au  ze* 
înoit încă aSonamentut\ se Sinevo* 
iescă a - í  zeînoi neam ânat) ca se n u  
(Use întzezupă zeyufata espedaze a 
Şiazuiui.

aŞî incepind n u  vom  
m a i espeda fóia ceioz ce n u  şi~au 
zeinoit aSonamentui.

Administraţiunea 
„G azetei T ran s ilv an ie i“.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil : Traian H. Pop.
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Preţurile cerealelor din piaţa Braşov.
Din 21 April 1905.

Mesura
séu

greutate?
Calitatea.

Valuta
în

Kor. fii.

1 H. L. Grâul cel mai frumos. 16 _
Grâu mijlociu . . . 16 80
Grâu mai slab . . . 15 60
Grâu amestecat , . 12 —
Săcară frumosă,. . . 10 80
Săcară mijlociă. . . 10 60
Orz frumos . . . . 8 80
Orz mijlociu. . . . 8 60
Ovăs frumos. . . . 6 80
Ovăs mijlociu . . . 6 60
C u cu ru z .................... 11 20
Mălaiu (meift) , . . 10 40

17 40
% 28 —

Fasole........................ 28 —
I ft S&menţă de in . . 26 —

Sămenţă de cânepă . lb —
Cartofi........................ 2 60
Măzăriche................... — —

1 fel* Carne de vită . . . 1 04
Carne de poro ; 4 . 1 20
Came de berbece. — V2

100 \ iL Său de vită prospSt . 40 —
•n Său de vi<-ă to p it. . 62

Cursul la b^rsa lin Vis*
20 Din Aprilie n. 1905«

Resfca ung. de aur 4% «. ♦ . *
Renta de cor6ne uDg. 4% * *
Impr. căii. fer. ung. în aur BVţ0/o 
Impr. oâil. fer. ung. în argint 4%
Bonuri rurale oroate-slavone . .
Impr. ung. oa premii . . . .
LosurI pentru reg. Tisei si Seghedin . 168 85 
Renta de hârtie austr. 42/10 • •
Renta de argint austr. 42/l0 • •
Renta de aur austr. 4% • • •
Renta de oor6ne austr. 4% . .
Bonuri rurale ungare BV2 % • •
LosurI din 1860............................
Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară 
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit

118.45
98 05 
89.75 
97 90 
9 8 . 1 5  

*227 25

160.45 
ICO 3 ) 
119.80 
1 C.50 
93.45 

159,70 
16.48 

774.—

Banca Naţională a României.
l©0-3b 

3 Aprilie

99.964,513

3.555,664
59.246,137

10.830,696

11.999.897
13.823,322

1.732,546
5.568,975

568,614
437,527

78.657,984

16.708,207
303.094,082

12.000,000
18.210,165
2.740,900

176.409,190 
542,561 

78 657,984 
14 533,282

303.094,082

S i t u a ţ i u n e  s a m a r ă .
celor*
curţi-A . C  t  i  V
'blif "  

70.19Ei i3  Reserva metalică
* Aur . . . .  44.943,808 

29.769,500 Reserva
Trate Aur 19.122,000 

A rgint şi diverse monete . . . 
Portofoliu Român şi Strein

1 9 0 5  
26 Martie | 2 Aprilie

f*) Impr. contra ef. publ. 6.725,300

în cont curent 10.299,446
Fonduri publice................................
Efectele fondului de reserva . .

I „ amortisare) » • • iimob. şi material. . . .
Imobili ................................................
Mobilier şi Maşini de Imprimerie
Cheltuelî de Administraţiune . .
Deposite l i b e r e ................................
Compturî c u r i n ţ î ...........................
Compturi de v a l o r i ......................

P a s i v

Capital . . . • • • •  • 
Fond de reserva . . • • • 

[Fondul amortisăriî imobilelor şi 
| material . . . . • • 
Bilete de Bancă în circulaţiune 
Dobân4î şi beneficii diverse . 
Deposite de re tras . . . . • 
Compturî c u r i n ţ î .....................

Scomptul 5%
*) Dobânda 6°/0-

64.416,377

3.990,106
40.272,338

16.454,081

11.999,940
14.731,258

1.704,546
5.668,136

570,291
419,827

81.792,180
18.611,772
16.675.445

277.306,297

12.000,000 
19 546,217

2.923,784
160.529,400

514,716
81.792,180

277.306,297

64.065,808

4.128,258
40.638,712

17.024.746

11.999.953
14.388,711

1.704,546
5.668,046

574,954
440,513

82.210,130
19.547,926
15.860,697

278.253,000

12.000,000
19.548,627

2.923,784
161.008,000

562,459
82.210,130

278.253,000

Nr. 17-1905.

Concurs.
„Reuniunea femeilor române din 

Sibiiu“ publică concurs pentru con- 
ferirea unui stipendiu de 100 corone. 
Stipendiul se conferă pentru cerce
tarea şcolei industriale din Késmárk.

Reflectantele se-şî înainteze ce
rerile păuă la 31 Maiü a. c. cu ur* 
mătorele documente: 1) atestat de 
botez, 2) atestatele şcolare, inclusiv© 
atestat despre cercetarea unui curs 
pentru lucrul manual, dovedind cu- 
noscinte din croit, cusut, tors, îm
pletit cu maşina, brodat, desemD,. 
eventual pictură, 3) certificat despre 
aplicaţiunea de pănă acuma. Se cere 
cunóscerea lim bilor: română, maghia
ră şi germană.

Stipendiata va fi obligată a  
întră şi rămânea cel puţin 5 ani în 
serviciul reuniunei ca instructoră pen
tru lucrul manual, avénd a primi o 
remuneraţie anuală de 800 corone* 
locuinţă liberă şi íntrégá întreţine
rea. In caz de căsătorie se va putea 
absolva dela acest angajam ent şi 
înainte de term inul indicat, dér va. 
avea se -anunţe acésta cu l/2 an îna
inte şi se restitue stipendiul.

Reflectantantele nu pot fi m ai 
tinere de 20 anî.

S i b i i u ,  în 15 Aprilie 1905.
Pentru comitetul „Reuniunei femeilor 

române din Sibiiu“ :
M. Cosma, D r. Beu,

presidentă. 1—1.1731 secretar

Actii de-ale Băncei austr. de credit 664 50
’ 1Q f  7itfapoleondorî ..................................

Mărci imperiale germaue. . • 117.12V2
London ........................................  ‘̂ 39.80
Paris vista. . . ......................... 95.35
Note i t a l i e n e .............................  $5.85

Fiorini 22.80
costă următorul truso 
pentru bărbaţi,

d u p ă
fasonul

Ş i
I M I o d - e i i

cea din urm ă:

in magazinul
S C H U L

1 pardesiu englezesc, 
1 costum fin complet,
1 pantalon separat de 

camgarn,
1 Gilet modern eleg.
j~ Ţote aceste 4 piese

costă numai
■mr fiorini 22.80.

Omule,,
astfel habar 
nu vei avé! 
în cursă impo

sibil a căde!

Firma, adresa, 
bine s’o priveşti, 
haine ieftine şi 
bune numai la

H. SCHUL
g ă s e ş t i !

Prafurile-Seidlitz aie m Moli
V e ritab ile  num ai, deeâ ilăea re  cu tia  este prove«futa eu m a rea  de  

a p è ra re  a lut A. M o li şi eu su h serle rea  sa.
Prin efectul de lecuire durabila al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicôse la stomach şl pântece, în contra cârceilor ţ  •
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de m uJ )  » rôsnândire ce 
a celor mai diferite bêle femeescï a luat acest medicament de casă o rôspandire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încôce. -  Preţul unei cutii ong.nale sigilate Corone 2 . -

Falsificaţiile se vor urmări pe cale jurfecătorescâ, _________________

Franzbranntwein şi sare a lui Moli.
U îi.'l d6că fiecare sticlă este prove4ută cu marca de scutire şi cu

V e n t a D i i u  n u m a i ,  piUmbui m  a . m o h .
Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un reme<iiu poporal cu de

osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de răce . 
Preţul unei sticle originale plumbate, Corone 1.90.

Săpun de copii a lui Moli.
Cel mai fin săpun de copii şi dame fabricat după metodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională a pelei, cu deosebire pentru copii şi adulţi. Preţul unei 
Cinci bucăţi Corone 1.80. Fie-care bucată de săpun, pentru copu este provejiută cu marca
de apărare A. Moli.____________  _________________ _____ —  1

Tr,mUe" “ »'ta F a r m a c is tu l  A . M O L I,,
c.'şi r. farnisor ai curţii imperiale Viena, Maniei 9

Comande din provinciă s$ efectueză jiilnic prin rambursă poştală.
La deposite se se cerd aniimit preparatele provtyute cu iscălitura şî marca

de apărare a Im A. MOLL.
Deposite în Braşov: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Eugen Neuta er

BRAŞOV 
T e r g a l  I n u l u i  £§•H E IN E IC H  SCHUL

Cel mai mare magazin de haine gata pentru
T o sa fb & ţl şi confecţiune de 

Filiale: BRAŞOV,’ Str. Porţii nr. I si în T6rgul-Mureşulu|.
La comanda făcută prin poştă, în loc de măsură ajunge lăţimea peptului. 

Ne convenind lucruri deja cumpărate, banii se înapoiază.

^  T7“ X S .
Prenumeraţiile la „Galeta Transilvaniei“ se pot face şi re- 

noi ori şi când la 1-ma şi 15 a fie-cărei lunî. _ —
Domnii abonenţi s6 binevoiascâ a arăta în deosebi, când voiesc cu

espedarea s8 li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se aboneză din nou s6 binevoiascâ a scrie adresa lă

murit şi s6 arete şi posta ultimă. Adftlinisfr&ţ. „G&Z. Tr&liS.*

Plecarea şi sosirea imnurilor ile stat rog. ut în Braşov.
V a la b il d in  1 O cto m v r ie  s t. n . 1 9 0 4 .

Sosirea trenurilor în Braşov: 
Dela Budapesta la Braşov:

Plecarea trenurilor din Braşoy. 
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul mixt la óra 5*82 min. dimin.
II. Tr. accel. (peste Oluşiu) la ó. 2-45 m. p. m.

III. Trenul de pers. la óra 8*7 min. sóra.
IV. Tr. accel. p. Aiad la órele 10*26 m. séra.

Dela Braşov la BucurescT:
I. Trenul de persóne la óra 3*55 m. dim.

II. Tren accel. la órele 4*59 m. dim.*)
*) (Nu mai până în 15 Novembre).

III. Trenul mixt la órele 11*35 m. a. m.
IV. Trenul accel. la óra 219 min. p. m.

(ce vine pe la Cluşiu).
V. Tren mixt la órele 6*50 séra.*

(care circulă numai la Predeal'.

Dela Braşov la Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-GMmes:
I. Trenul de pers. la óra 5.25 min. dim.*

II. Trenul mixt la óra 8*45 min. a. m.*
(* au legătură până la Ciuc-Gyimes).

III. Trenul de per. la óra 2-50 m. p. m.
(are legătură cu Ciuc-Szereda),

IV. Tren de pers. la órele 6.34 m. sóra.* 
Dela Braşov la Zernesci (gara Bartolomeiu)

I. Trenul mixt la óra 9*2 min a. m.
II. Trenul mixt la óra 5-26 min. p. m.

I. Tren ace. p. Arad la órele 4*52 m. dim
II. Trenul de persóne la óra 7*50 dim.

III. Tr. accel. peste Cluşitt la ó. 2-9 m. p. nu
IV. Trenul mixt la óra 9-27 min. sóra.

Dela BucurescT la Braşov :
I. Tren. de pers. la óra 7*28 min. dim.

II. Trenul accel. la óra 2.18 min. p. m.
(Are legătură cu Sibiiu şi Cluj).

III. Trenul pers., la óra 4 55 m. p. m.
IV. Trenul mixt. la óra 9*18 mia. sera.
V. Tr. accel. la órele 10*14 m séra.

(Numai până în 15 Novembre).

Dela Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes la Braşov
I. Trenul de persóne la óre 8.25 m. dim.

(are legătură cu Ciuc-Sereda).
II. Trenul de pers. la óra 1*59 m. p. m.

(are legătură cu Ciuc-G-yimes).
III. Trenul mixt, la óra 6*10 m. sóra.*)
IV. Tren mixt, la órele 10*1 m. séra.
Dela Zernesci la Braşov (gar. Bartolomeiu.)

I. Trenul mixt la óra 7*02 min. dim.
II. Trenul mixt la óra 1*12 min. p. m.

T;pografia À. Mureşianu, Brasov.


